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be relieved   by his music, perfect   though it be, and faultless in its beat (Puram. 38i:i4>i5).
Arava^ai - Pampuppatukkai (The serpent-bed) Lord Tirumal with his ever-victorious discus   is asleep on his serpent-bed in the     midst of the Ocean with its roaring waves (Kaii.i05:7i,72).
Aravara - 1. OH. (Sound)
The sound of the war-drums of Ceraman Kutak-kocceral Irumporai was tikened to the reverberating thunder-clap at whose sound the snake's head was severed, the tall mountain writhed, and the hill was shattered (Puram. 211:1-1-5). The hero with intent to marry the heroine, came in his chariot along the streets of the small town in broad day-light before the very eyes of the women who were gossipping against her (Akam. 160:16-18). The people of Maturai woke up at the sound of the freshes of the Vaikai river flowing in the channel round the high walls of the city, and hastened to the river-side to bathe
(Pari.20:l5).
2.  Aravaram (Bustle/noise)
In the courtyard of Pannan the noise of the people eating could be heard, the, sound resembling the ehirrupping of the birds on a tree laden with fruit (Puram. 173:3,4). The maid asked the cloud if it would continue to make such fruitless- noise everyday without pouring rain (Akam. 188:1,7,8). The old town was bustling with scandal at which the bangles of the heroine's arms came loose (Nar.85.%3). The slumber of the heroine was disturbed by the noise of the tunankai dance of the other hetaerae who had brought home the younger courtesans suitable to the youthfulness of the hero (Kali.10:11-14). In the hall near the hill of Murukan, the musical instruments made a measured noise like that of a battle, in tune with which the clouds rumbled above (Pari.is:
42-45).
3.  Pampu (Snake)
The hero who   crowned himself with glory after
retrieving the seized cattle, went up to the world of the Gods all by himself, like a snake that had cast off its slough (Puram.238:i9-2i).
Aravintam - Tamarai (Lotus) Among the flowers swept away by the     Vaikai river, the lotus was also one (Pari. 12:78).
Aravu - Pampu (Snake/serpent) In Atiyaman Netumananci's land there were many young warriors, strong and fearless like the hissing snake, unafraid of the stick which beat it (Puram.89:5,6). The drum resounded like the thunderbolt that destroyed the snake with teeth sharp as thorn (Puram.i26:i8,i9). The arrow was in the quiver like a snake inside its nest (Pati. 45:1,2). Pregnant women of the heroic clan were so brave that they were not scared even if a snake were to crawl over them (Peru. 134-136). The gems spat out by the serpents, carried by the waters of the cataract, would light up the darfc street of the hamlet on the hillside (Akam. 192:11,12). The mature bud of the kura shrub resembled a serpent's tooth (Akam. 237:3). Like the young one of a small white adder harassing the mighty elephant of the forest, the young heroine with her dazzling white teeth, troubled the hero (Kuru.119). The forehead of the heroine with her hair falling on it, resembled the bright moon that had been swallowed partially by the serpent (Nar.377:6-8). The hero came with his bow marked with spots like those on a snake (Kali. 50:6,7). The young black bull charging with its horns, the successful bullfighter hanging on to the white bull, looked like the blue-complexioned Lord Tirumftl going to rescue the milk-white moon from the serpent covering it (Kali. 104:35-38). Lord Tirumal who wields the discus lies on the serpent-bed in the roaring ocean (Kali.105:71,72). The bunches of glory-lily flower bloomed like an angry snake raising its
hood (Pari.2S:99).
Aravuri - Pampin caHai (The slough of a snake) Karikar Peruvalattan gave    away   to   the war- the river   Vaikai   came down like the moon   becoming   smaller   in the waning period (Pari.n:35,36).body, indirectly asking her the price for   sexuaj pleasure with her. (It is interesting to note   that the English   word 'salt'   aslo   has a   secondary meaning, 'sexual desire').
